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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ


Комната Ларисы. Обычная мебель. На стене театральные афиши, портреты актеров и актрис. В центре большой портрет Никсана., на который  задумчиво смотрит темноволосая, худощавая девушка. Она в джинсах, свитере, ее темные волосы небрежно подняты наверх. Она обращается к портрету , как будто репетируя роль Элизы .

Лариса: Прошу прощения., но я простая невежественная  девушка и в моем поло-

             жении  мне надо быть очень осторожной. Между такими как вы и такими как

            я не может быть никаких чувств. Прошу вас скажите точно, что здесь при-

            надлежит мне, а что нет.

Раздается звонок , затем голос Инги в прихожей.

Инга: Здравствуйте, Анна Ильинична. Лариса дома?

Анна Ильинична: Здравствуй, Инга, проходи, она в своей комнате.

Заслышав голос Инги, Лариса хватает с полки первую попавшуюся книгу,

какие-то тетради и садится в большое кресло спиной к портрету. В комнату

входит Инга. Из-под расстегнутой дубленки видны какие-то шнурочки, рюшеч-

ки. На пальцах сверкают перстни, позвякивают браслеты на запястьях. Светлые
волосы в продуманном беспорядке спадают на плечи. Она картинно встает в

дверном проеме и некоторое время ждет, когда Лариса обратит на нее внимание.

Инга: Ну, привет.

Лариса: А ! Бонжур.!

Инга: Оторвись от своих конспектов на минутку. Можешь?

Лариса: На минутку? Могу. Что-нибудь случилось?

Инга: Случилось...случилось.

Лариса: Неужели испортили свадебное платье?

Инга: Гораздо хуже...

Лариса: Что может быть хуже накануне свадьбы?

Инга: Платье!.. Все погибло, понимаешь, все!

Лариса: Никсан раздумал жениться?!

Инга: Как раздумал? Ты что?  Ведь все же на твоих глазах...

Лариса: Пардон, позвольте уточнить, на моих глазах было только ваше знакомство...

             Ну, так, что же произошло?

Инга: (нервно расхаживая по комнате) Кто-то разносит по всему городу слухи, о том,   

           что Никсан женат, представляешь?

Лариса: А почему тебя -то это волнует, ты не веришь Никсану?

Инга:  Это волнует мою маму. Она по этому поводу устроила сегодня скандал и зая-

           вила, что свадьбе не бывать!

Лариса: Ну, если он женат, о какой свадьбе может идти речь? 

Инга: Он был женат, был! Ты же знаешь!

Лариса: Допустим. Что в этом криминального узрела  Зоя Алексеевна?

Инга: Она  только кричит: скандал! Позор! Ты бы слышала, что она про

         него говорит. Что он проходимец, у него гарем в театре, и вообще полгорода 

         любовниц. Представляешь?

Лариса: Полгорода? Нет, не представляю. А  Роберт Михайлович  что говорит?

Инга: А что он может сказать? Он же во всем советуется с мамой... Как ты думаешь, 

          кто мог распустить такие слухи? Кто-нибудь из театра? А? Ну, ты знакома с 
          этой братией, скажи, там есть кто-то, кто бы, ну претендовал на Никсана.

          Или это просто слухи.
Лариса: Ну так уж и слухи.  Впрочем, это могла сделать любая женщина,  которая   

            претендует на него, и не обязательно из театра…
Инга: Какая наглость! По какому праву?

Лариса: А ты по какому?

Инга: Я? Я его невеста, без пяти минут жена!

Лариса: Вот именно, без пяти минут. Может и до тебя кому-то этих пяти минут не

             хватило. Явилась ты... прекрасная купеческая дочь.

Инга: Этого не может быть, он же недавно в городе ...Почему купеческая?

Лариса:  Так, к слову пришлось. Не мог чего? Полюбить другую? Но был же он же-

              нат до тебя.

Инга: Но ведь когда ты познакомила нас, он был свободным  мужчиной, у него же 

          никого не было! Лариса, что делать?

Лариса: Подождать, пока утихнет буря. Смирились же они с разницей в возрасте, по-

             терпи.

Инга: Да при чем тут потерпи! Уже все заказано!  Надо платить, а мама нашла новое 

           препятствие.

Лариса: Ее можно понять, единственное чадо хочется отдать в хорошие руки.

Инга: Ты прямо как про щенка или котенка, в хорошие руки. Отдам в хорошие руки! 
Лариса: Разве не так? Чтобы холил и лелеял. Я что-то не совсем поняла.: Никсан  не

              хочет сам за все заплатить?

Инга: Чем? У него нет сейчас таких денег.

Лариса:  А раньше были.? Можно занять.

Инга: Ты с ума сошла? Ему занимать? И потом, кто даст  такую сумму? У него нет 
           таких знакомых.

Лариса: Свадьба планируется с размахом?

Инга: А как ты думала...банкетный зал, оркестр, одного шампанского...он обещал 

          утопить всех в шампанском. К тому же на носу премьера, каждый день репети-

          ции, он просто в отчаяньи.

Лариса: Значит надо все отменять. Обойдетесь без свадьбы.

Инга: Это невозможно! Все приглашения разосланы, все заказано. И потом Коля хо-

           чет, чтобы все было по человечески.     

Лариса: Кто хочет? Это ты Никсана так называешь? 

Инга: А что, я по-твоему должна называть мужа по имени отчеству? Это дворянство

          какое-то.  Ну, что делать? 

Лариса: В вашем  случае выход только один  - мириться с Зоей Алексеевной.

Инга: Но как? Она слышать ничего не хочет. Лариса,  ну придумай, что-нибудь, 

          может быть Анна Ильинична ее убедит...

Лариса: Мама?  Моя мама убедит твою?

Инга: Да, твоя мама убедит мою.. что нельзя препятствовать счастью дочери ....

Лариса: В чем убедит? В том, что тебе необходимо выйти замуж за мужчину старше  
              на 14 лет, разведенного, у которого нет квартиры и денег,  чтобы оплатить

               роскошную свадьбу их дочери?                              

Инга: У него есть половина, как и договаривались. Половину он, половину родители. 

           Ну, так как? Поговоришь с Анной Ильиничной? Мама всегда считалась с 

          ее мнением. Ну, пожалуйста!

Лариса: Поговорить, конечно, можно, но ничего не гарантирую...

Инга: Все, я побежала,  сейчас попрошу маму занести Анне Ильиничне приглашение

           на свадьбу  и тут вы ее..  Спасибо, ты настоящая подруга.

Инга уходит. 

Лариса обращается к портрету Никсана.

Лариса: Мне хочется чуточку внимания, ласкового слова. Я знаю, я простая темная, а

              вы большой ученый и джентльмен. Но ведь и я человек, а не ком грязи у вас 

             под ногами. Если я чего-то и  делала, если я что-нибудь и делала,, то не ради

             платьев и такси. Я делала это потому, что нам было хорошо вместе, и я нача-

             ла, я начала привязываться к вам...не в смысле любви или потому, что забыла

            разницу между нами, а так просто, по дружески.

Входит Анна Ильинична.

Анна Ильинична: Опять молишься  на своего гения? Что у них там опять стряслось?

Лариса: Роль репетирую. Зоя Алексеевна раскопала новое препятствие.

Анна Ильинична: Чем же он им опять не угодил? То стар был, а теперь что?

Лариса: Говорят, что он женат.

Анна Ильинична: Час от часу не легче. Кто говорит?

Лариса: Зоя Алексеевна.

Анна Ильинична: А она откуда узнала?

Лариса : Мне это неизвестно и неинтересно.

Анна Ильинична: А зачем Инга  приходила?

Лариса: Затем, чтобы попросить тебя поговорить с Зоей Алексеевной, убедить ее не 

              отменять свадьбу.

Анна Ильинична:  А почему я? С какой стати? Я что ей сваха?
Лариса : Она доверяет твоему мнению...

Анна Ильинична: Да как  я могу ей что-то советовать в такой ситуации? А может это

                           правда, то что про него говорят.

Лариса: А что про него говорят?

Анна Ильинична: Да ничего хорошего... была у него уже одна такая же молодая как 

                    Инга. В гостиницу к нему ходила, в театре на репетициях сидела, смотре-

                    ла на него влюбленными глазами.

Лариса:  Уж и влюбленными! Так говоришь, как будто сама видела.

Анна Ильинична: Так весь город говорит.

Лариса: И это называется город? Грязная деревня это, а не город. Шагу ступить нель-

                  зя, чтобы косточки не перемыли. Все- все- обо всех! Вот получу диплом и 
                  ноги моей здесь больше не будет.

Анна Ильинична: А что тебя так возмущает? Кто виноват, что о них говорят?  Инга 

                   на весь город звонит - я за режиссера замуж выхожу, буду первая леди в 

                   театре. А он артист..артист!

Лариса: Начинается. У тебя артист звучит,  как ругательство. 

Анна Ильинична: Так ведь он всегда на виду, вся его жизнь ...эти интриги, сплетни..
                               вся эта возня закулисная …   

Лариса: Да  что ты знаешь о его жизни?  Как ты можешь о нем судить. Да он талант-

                ливый, интереснейший человек, необыкновенный, если хочешь!

Анна Ильинична: Необыкновенный-то, необыкновенный. А бросит эту дурочку 

                  обыкновенно.

Лариса: Ну, знаешь, мой отец вроде не артист, обыкновенный,  а семью оставил..
Анна Ильинична: Об этом не тебе судить, если бы я чемодан не выставила  за дверь…

Лариса: Вот-вот, всегда за него заступаешься, не потому, ли что жалеешь об этом?

Анна Ильинична:  Это мое дело. Он отец тебе. А вот чего ты за  Никсана горой? 

Лариса: Это мое дело.

Анна Ильинична: Нет, ты объясни мне...

Раздается звонок. Анна Ильинична идет открывать дверь.

Слышны  голоса Зои Алексеевны    и Анны Ильиничны.

Зоя Алексеевна: Добрый вечер. Вы извините  я без звонка,  но ненадолго. Мне очень

                             нужно с вами поговорить. Ах, помните те золотые времена, когда 

                             мы трудились в родительском комитете. Как все было просто и ясно
Анна Ильинична: Проходите. Раздевайтесь.

Зоя Алексеевна:  Не беспокойтесь, голубушка , я бы ни за что не стала отнимать у вас      

                          время,  если бы не причуды Инги. А Лариса дома?                

Анна Ильинична: Да она у себя, занимается. 

Зоя Алексеевна: Как я вам завидую, что она учится. А нашу-то, до чего аэрофлот 

                         довел?  Мне бы и с Ларисой поговорить, нужно кое-что выведать.
Анна Ильинична: Пойдемте к ней в комнату..

Зоя Алексеевна  входит в комнату Ларисы. Она копия Инги, только  на

4 размера больше. В одежде те же тенденции, только юбка длиннее.

Лариса сидит в  своем кресле обложенная книгами.

Зоя Алексеевна: Здравствуй, Лариса. Ты извини  ради бога, что отвлекаю тебя от 

                         занятий, это святое, я понимаю. Чего бы мы не отдали, чтобы и наша 

                        дочь в институте училась. Вот, дождалась, вырастила, со мной теперь

                         не считаются. Ведь жених -то наш женат!

Анна Ильинична: А может одни разговоры?

Зоя Алексеевна: Разговоров на весь город. Мало того, что в отцы годится, с хвостом 

                         любовниц, да еще и женат. А она глупая совсем голову потеряла. Ла-

                        риса ведь подруга...ведь ты их познакомила.

Лариса: Я знакомила ее со своим режиссером совсем не для того...

Зоя Алексеевна: Да лестно ей, что взрослый мужчина ухаживает, внимание оказывает

                           Красиво пожить захотелось, свадьбу на маменькины деньги шикар-

                           ную закатить. А что за жизнь у них будет? Он артист,  у него спектак-

                          ли, премьеры, все по вечерам. Что за жизнь? Морочит девчонке голо-

                          ву  взрослый мужчина, еще и женат.

Лариса: Да не женат он, она в Москве осталась.

Зоя Алексеевна: А в Москве так и не жена?

Лариса: Они разведены, что в этом такого. Мой отец, между прочим, тоже второй раз

              женат. И ничего, уважаемый человек. Депутат.

Анна Ильинична: Я прошу тебя..

Зоя Алексеевна: Да вы жизни еще не знаете.

Лариса: Вот и хватит нас за ручку водить, решать за нас какое счастье нам нужно.

Зоя Алексеевна: Теперь я понимаю, вместо того, чтобы отговорить Ингу от опро-

                        метчивого шага, ты . подогреваешь в ней этот нездоровый интерес.

                     ..Что же ты сама за него замуж не выходишь? За этого гения.
                       Ведь это ты расписала  ей какой он талантливый, необыкновенный?

                       А то что старше вон на сколько и гол как сокол...

Лариса:  Он действительно талантливый и необыкновенный. А замуж мне мама не 

              разрешает.( Лариса выходит из комнаты.)

Анна Ильинична: Лариса, опомнись. Извините.

Зоя Алексеевна: Да за что же извиняться тут. И моя теперь такая же, слова не скажи.

                             Вижу, вижу голубушка, и у вас не все так просто.  Вот так тянешь-

                            тянешь  на себе этот воз... И бизнес,  и дом, и воспитание... И ника-

                            кой благодарности.  Вы заходите  к  нам  магазин, у нас привоз, я 

                            вам скидочку сделаю. 

Анна Ильинична: Спасибо, мне пока ничего не нужно. А Ларисе не угодить, у нее

                    свой стиль...

Зоя  Алексеевна: Форсу у них своего много, это верно. Как хорошо было, когда в 

                            школе учились они. И послушная  была, и училась хорошо. На ро-

                            дительские собрания ходить было одно удовольствие - всегда хва-

                            лили. А теперь на весь город ославила, хоть в торговый зал не выхо-

                           ди. И все отец виноват. Он ей во всем потакает, как пошла она в аэ-

                          рофлот, как подменили девочку. А ваш-то как, помогает? Не обижает,

                          он ведь теперь хорошо получает.

Анна Ильинична: Конечно, помогает. Он ей на счет перечисляет, а сколько я и не 

                          знаю, пусть сама распоряжается.

Зоя Алексеевна: Вы с моим  Робертом Михайловичем просто пара. Он такой же        

                          либерал..

                                             Они выходят из комнаты.
В комнату резко входит Лариса, в сердцах швыряет учебники и  снова встает перед портретом Никсана.

Лариса:.Я и не собираюсь замуж, не воображайте. У меня всегда хватало охотников

              жениться на мне. Вон Фредди Эйнсфорд Хилл пишет мне три раза в день, и 

             не письма - целые простыни.

Она решительно снимает портрет со стены и прячет его под стопку журналов,
лежащих на письменном столе. Входит Анна Ильинична.

Анна Ильинична: Может быть ,ты объяснишь свою выходку.

Лариса: Смотря, что ты хочешь услышать.

Анна Ильинична: Лариса, что с тобой происходит? Раньше ты была откровеннее.

Лариса: А теперь я выросла и имею право на личную жизнь.

Анна Ильинична: Разве я не имею права знать о тебе немного больше, чем другие.

Лариса: Ты и так знаешь больше, не лукавь мама. Что ты хочешь знать?

Анна Ильинична: Ты влюблена в него? В вашего Никсана? Ты ушла из студии, по-

                       тому, что он женится на Инге?

Лариса: Не совсем так…

Анна Ильинична: Да ты радуйся, что тебя это миновало! Это я бы сейчас была на 

                       месте Зои Алексеевны? Ведь миновало?

Лариса: Ты же не такая скопидомка как она: накопила ковров и перин, а Инге не 

              даст, пусть лучше сгниют. 

Анна Ильинична: Не увиливай, что ты пытаешься от меня скрыть?

Лариса: Хорошо. Знаешь, почему я из студии ушла? Не потому, что у меня таланта 

               нет. Никсан    меня самой способной считал. Мы же ему в рот смотрели ,

               каждое слово ловили. Я до сих пор не знаю, мама он красивый или нет? 
              Мне и в голову не приходило строить ему глазки, не потому, что он старше

             на 14 лет, а потому, что он умница, гений, он не из этого мира, понимаешь?

             Ему не важно, что он ест, из чего пьет. Он столько знает, так глубоко чувст-

             вует...И, вот просто так взять и остаться у него на ночь...

Анна Ильинична: Неужели ты бы..

Лариса: Знаешь, раньше он казался мне недосягаемым. Я считала, что он может по-

             любить женщину необыкновенную: безумно красивую, талантливую, акт-

                  рису, поэтессу,  певицу... вообщем,  это должна быть женщина его круга.

Анна Ильинична: Вот, вот, его круга. Почему же  он выбрал Ингу?
Лариса: Он выбрал?  Ты не понимаешь, он порядочный человек. Она же кукла, она не      

              любит театра  и не будет ему близка...

Анна Ильинична: Ну, договаривай уж...

Лариса:  По духу, по взглядам на жизнь, по отношению к  театру.

Анна Ильинична: Вот ты к чему клонишь?

Лариса: Я хочу стать актрисой! 

Анна Ильинична: Я надеюсь, ты не сделаешь глупости? Ведь необязательно выходить 

                   за него замуж, чтобы стать актрисой. Хорошо, поступай в театральное, я

                   не буду против. Только обещай мне...

Лариса: И ты берешься учить меня жизни? Знаешь, сколько таких талантливых посту-

              пает каждый год? Я буду три года подряд проваливаться, а потом мне скажут

              простите- возраст.

Анна Ильинична: Да какой возраст?

Лариса: Для меня смертельный, если хочешь. Это я должна выйти за него замуж, а не

              она! Мне ничего больше в жизни не нужно: только он и театр.

Анна Ильинична: А обо мне ты подумала?

Лариса: Ты прости, но мне не нужна пышная свадьба и твое благословение. А пере-

              суды - ты всегда была выше этого!

Анна Ильинична: Но он уже женится на Инге...

Лариса: Еще без пяти минут, мама, без пяти минут... Если бы я не сделала из него ку-

              мира, не тратила время на глупые обиды, я поздно поняла, что это возмож-

             но. 

Раздается звонок в прихожей.

              Наверное снова Инга.

 Лариса идет открывать Анна Ильинична собирает спола разбросанные книги и тетради.Возвращается Лариса с Никсаном.

Лариса: Мама, познакомься, это Николай Александрович.

Анна Ильинична: Здравствуйте, Николай Александрович.

Лариса: Моя мама - Анна Ильинична.

Никсан: Очень приятно, честно говоря, давно хотел с вами познакомиться.

                Вы извините, что я так врываюсь, но это варварство не имеет границ. Ингу 

              не выпускают из дома, звоню- бросают трубку.... Чертовски холодно на

             улице.

Анна Ильинична:   Хотите чаю горячего?

Никсан:   Не откажусь, вы знаете, было бы чудесно.

Лариса: Мама, положи лимон и добавь столовую ложку коньяку.

Анна Ильинична уходит

Никсан: Ты чудо! Помнишь, как я люблю..  Они упрекают  меня в непорядочности.

               Такой упрек, прямо обвинение, для меня не пустяк. Я  оказался в каком-

                то унизительном положении, как будто в чем-то перед ними виноват…   

Лариса: Не преувеличивайте.

Никсан: Но ты же понимаешь, мой престиж в театре, на носу  сдача спектакля, я выр-

              вался буквально на несколько минут. Мне нужно увидеть Ингу. Как просто,                     

              как просто было раньше- вороненый   ствол к виску - вот решение всех про-

             блем.

Лариса: Зачем так трагично воспринимать какие-то бытовые неурядицы? Я сейчас ей

            позвоню. 

Никсан: Нет. Не могу с тобой согласиться, это дело чести. (Лариса выходит)

                         Входит Анна Ильинична с подносом.
Анна Ильинична: Попробуйте нашего пирога,  правда не знаю, с чем   вы

                         любите.

Никсан: Благодарю вас, я совершенно не чувствую голода.

Анна Ильинична: Пейте чай, пока горячий.

Никсан: Присядьте с нами,  мне так неловко - я доставляю вам столько хлопот.      

              Кстати, ваша дочь очень похожа на вас.       

Анна Ильинична: Дочери часто похожи на своих матерей. 

Никсан: К счастью не всегда. Мне трудно было бы смириться с тем, что Инга похожа 

               на свою мать. Дело ведь не столько во внешнем сходстве, сколько в  душев-

              ном.  Очень вкусный пирог , я даже не заметил, как почти все съел.

Анна Ильинична: На здоровье, я принесу  еще. (она уходит и возвращается Лариса)

Никсан: У тебя чудесная мама. У вас так тихо и спокойно, что не хочется возвра-

               щаться в суету.... Кстати, как твое горло? Когда ты вернешься в студию?

Лариса: Горло? Кхм-кхм. Почти прошло.

Никсан: Лариса, ты мне очень  нужна. Без тебя там все разваливается., костюмы не 

              готовы,  фонограмма не пишется ...

Лариса: Я как раз хотела вам сказать, что ..я...

Никсан: Роль твоя практически готова и тебе не нужно сейчас напрягать связки, но

             хочу тебя  предупредить -на  премьере обязательно будет кто-то от худсовета,

             ты еще не передумала  посвятить свою жизнь театру? Так вот,  это твой шанс.

Лариса: Нет, не передумала, но это так неожиданно. Я думала, что вам сейчас не до 

              этого...Забыла сказать, Инга сейчас придет.

Никсан:  Спасибо, ты ангел-спаситель. А на счет того,  что мне не до тебя - ты очень

               не  права. Это ты отдалилась как-то . Теперь я понял, чего мне недоставало

               в последние дни - тебя. Я так привык, что ты всегда рядом, ведь на студии 

              ты  практически была моей правой рукой.  Нет, это не пирог, это просто

              восторг какой-то! Кстати, я из-за этого и пришел, одному две премьеры мне 

              не потянуть. Так что, подключайся,  вся надежда на тебя.
Раздается звонок в прихожей.

Лариса: Это она...

Никсан: Так скоро?

В комнату вихрем влетает Инга. Она протягивает руки Никсану.

Никсан: Боже, как лед!

Инга: Я так торопилась, что забыла перчатки.

Никсан: Мне очень досадно, что ты все это терпишь из-за меня.

Инга: Мне едва удалось вырваться от них...

Никсан: Неужели все так безнадежно?

Инга: Мама со мной не разговаривает, общаемся через папу. Но я решила - я пойду 

           до конца, я выйду замуж без ее благословения. Ничего не отменяется!

Никсан: Так, кошмар продолжается. 

Инга: То есть как?  Это ты о чем? О нашей свадьбе?

Никсан: О деньгах, рыбка моя, о деньгах. Раз твоя мать не желает слышать о свадьбе,

              значит, все оплачиваю я.

Инга: Коля,  папа даст денег, но сначала он хочет поговорить  с тобой, по- мужски.

Никсан: Поговорить по -мужски - это набить....

Инга: Да нет,  папа на это не способен. Просто ему нужны гарантии, что ты не       

             не обманешь, ну и все такое...

Никсан: Ему нужна расписка, в том, что я на тебе женюсь?! Зачем?

Инга:  Затем, что он даст тебе денег в долг.

Лариса: Под  какие  же проценты?

Инга:  Под чисто символические, что же он собственного зятя будет обирать по-тво-

           ему? А маме потом не останется ничего, как смириться. Она еще в гости к нам

          ходить будет, ну куда она денется. Ну, что ты молчишь? Ты согласен? Говори!

Никсан:  Ну, разумеется, согласен.

Инга: То-то! Ну что бы ты без меня делал? Во сколько ты придешь? Я тебе  такой 

           салат-коктейль сделаю! Только не очень поздно, ладно?

Никсан :Боюсь раньше девяти не получится .

Инга: Ну, хоть на полчасика пораньше, в девять папин сериал начинается, ему не до

          разговоров будет, да? 

Никсан: Хорошо, в половине девятого. А сейчас мне пора, я уже опаздываю.

Инга: Я провожу тебя. Ты  иди пока одевайся, мы с Ларисой пошепчемся.

Никсан: О чем это интересно вы шептаться будете? 

Инга: Ну иди же, это по секрету. 

Никсан: Хорошо, уже иду. Лариса,  встретимся  завтра в студии, там обо всем                

             поговорим. (уходит)

Инга: Вот интересно, о чем это вы поговорить собираетесь?

Лариса: Уж не ревнуешь ли ты?

Инга: Я  как невеста имею право знать?

Лариса: Имеешь. О спектакле  будем говорить, у меня тоже премьера на носу.

Инга: Разве ты не ушла из  театральной студии?

Лариса: Ушла, временно, теперь возвращаюсь.

Инга: Ах, вот как. Ну, ладно. Я хотела  попросить тебя сделать мне подарок в честь

            свадьбы.

Лариса: Как, прямо сейчас? У меня его еще нет..
Инга: Да, есть он….  Только я не вижу, куда он девался? Где Никсан?

Лариса: Кто девался? Никсан в прихожей, ты сама просила его уйти.

Инга: Да нет, портрет, у тебя в комнате висел его портрет, я хочу, чтобы ты мне его 

           подарила. Это будет твой свадебный подарок мне, можешь больше ничего не 

           дарить.

Лариса: Я не могу этого сделать.

Инга: Но почему? Тебе жалко?

Лариса: Видишь ли, это его подарок, там есть надпись.

Инга: Ну и что, видела  я эту надпись, ничего особенного: другу и единомышленнику.

          У него  такой фотографии больше нет. Не помню в какой роли он там?

Лариса: Он играл Пигмалиона в дипломном  спектакле.

Инга: Он там такой классный!  Мы тебе потом другой подарим. А?

Голос Никсана

Никсан: Инга, я катастрофически опаздываю.

Инга: Иду. Ну, все-таки, ты подумай, или хочешь  что-нибудь взамен?   Вечером при-

                   дут из  театра примерку делать, приходи, оценишь. (убегает)

Входит Анна Ильинична.

Анна Ильинична: Ну и о чем вы тут шептались?

Лариса: О портрете Никсана. Инга хотела, чтобы я ей его преподнесла в качестве 

              свадебного подарка....или  она готова меняться.

Анна Ильинична:   И что же ты? На что меняться будешь?

Лариса:  На Никсана конечно.

Анна Ильинична: Лариса, мне не нравится как ты шутишь.

Лариса: А Никсан тебе понравился?

Анна Ильинична: А что в нем может понравиться? Далеко не красавец, выглядит 

                              не так как на портрете, я  бы сказала старше своих   тридцати пяти..      

Да он в отцы вам годится,   а не в мужья.                    

Лариса: Ну мне бы это очень кстати, мне явно не хватает отцовской заботы.   

Анна Ильинична: Манерный какой-то, руки целует.

Лариса: Сразил наповал... руки целует.

Анна Ильинична: Чем интересно он вас сразил?

Лариса: Мама, как ты не понимаешь?  Он мне целый мир открыл, он меня открыл,  

              если хочешь знать Да, да, кем я была до встречи с ним? Серенькой мышкой.

               Бери пример с Инги, учись как Инга, причесывайся как Инга.

Анна Ильинична: Но ведь вы дружили в школе, хотя  она была отличницей, а ты 

                            сорванцом.

Лариса: Дружили, потому, что с ней никто из девчонок не хотел дружить, она у

            любой мальчишку вмиг отбивала. 

Анна Ильинична: Уж не собираешься ли ты…

Лариса: Мне нравится ход твоих мыслей.

Анна Ильинична: Лариса, умоляю, одумайся…

Лариса: А я что делаю? 

Лариса уходит  из комнаты, Анна Ильинична следует за ней.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Комната Инги. На стене большой ковер, на другой множество фотографий

в рамочках. На трюмо флаконы, тюбики, коробочки .Инга сидит на тахте  и красит

ногти. Входит Лариса.

Лариса: Бонжур! Роберт  Михайлович на меня просто волком смотрит..

Инга: Не обращай внимания.

Лариса: А как Зоя Алексеевна?

Инга: Не спрашивай под руку.

Лариса: О, какая роспись, да ты просто профессионал.

 Инга: Профессионалы за это знаешь сколько берут?  Могу и тебе сделать, бесплатно.
Лариса: Спасибо, это не в моем стиле.

Инга: Кстати о стиле, в чем ты будешь на свадьбе?

Лариса: А в чем нужно?

Инга: В чем-нибудь экстравагантном, все-таки ты подружка невесты, а там будет весь 

           местный бомонд.  Это тебе не баран чихнул.

Лариса: Понятно. А кто чихнул?

                                                Из прихожей слышится звонок.

Инга: Кажется  уже пришли на примерку! (дует на ногти).Как не вовремя.

Лариса: Сиди, я открою.

Лариса выходит и возвращается с высоким парнем, который     останавливается в дверном проеме.

Инга: Опять ты? Я же сказала : оставь меня в покое. Забудь сюда дорогу! Ты пред-

            ставляешь? Является чуть не каждый день. Вот так стоит и молчит. Издева-

           тельство какое-то! Уходи Витек, или я не знаю что сделаю!

Витек медленно поворачивается и уходит.

Лариса: Напрасно ты так. Парень видно страдает.

Инга: Какое мне дело до его страданий. У меня голова кругом идет и без него.

Лариса: Не плюй в колодец, пригодится..

Инга: Кто? Он  пригодится? Какой-то несчастный  зубной техник, не смеши меня.

Лариса: А зачем он ходит?

Инга: А я знаю? Придет, смотрит и молчит. Просила папу не пускать его. Так он наз-

           ло мне...

Лариса: Может он любит тебя?

Инга: Даже если и так, какое мне дело. Я замуж выхожу!

Лариса: Никогда бы не подумала, что ты так серьезно отнесешься к замужеству.

Инга: Я между прочим ко всему в жизни отношусь серьезно. Кстати в институт 

           осенью поступаю, прощай аэрофлот.

Лариса: Не жалко с аэрофлотом расставаться, тебе так идет форма.

Инга: Не жалко, думаю, в вечерних нарядах буду выглядеть не менее эффектно.       

Снова раздается звонок в прихожей.

          Ну все, мое терпение кончилось. Сейчас я ему устрою  такое..

Инга выходит из комнаты и возвращается с двумя  женщинами сред-

него возраста.

Добрынина:  Ах, деточка, а что у вас личико такое? Ах, я понимаю нетерпение юнос-

                      ти. Но Николай Александрович так занят. Вы должны простить его.

Маркелова: Он сказал, что постарается вырваться на часок, вы не должны грустить.

                      Мы в курсе ваших проблем и он поручил нам переговоры с вашей

                      мамой. Поверьте в таких ситуациях женщинам легче найти общий язык.

Инга: Знакомьтесь, моя подруга Лариса,  она будет свидетелем на свадьбе.

Маркелова: Ваше лицо мне знакомо, знаете, в вас есть что-то колдовское...

Добрынина: Инга вот ваше платье ,давайте примерять.

Актрисы надевают на Ингу платье и вертят ее как куклу.

Добрынина: Да, теперь совсем другое дело. Вы были правы Тасечка, кокетку нужно 

                    было поднять.

Маркелова: А вот здесь, все- таки,  нужно положить вытачку.

Добрынина: Да, да. Нужно подчеркнуть талию. Ах, Инга вы такая лебедушка!  Нико-

                  лай Александрович будет доволен.

Маркелова: Что вы такое говорите, он будет в восторге.  Здесь мы, пожалуй, еще вы-

                   режем. Нет, это не будет слишком. И вы теперь дама. Непременно длин-

                   ную молнию - подчеркнуть гибкость фигуры. Какая прелесть!

Добрынина: Что вы скажете, Лариса?

Лариса: Мне кажется ,подол подогнут неровно и вырез кривой.

Добрынина: Но это же ассиметрия, деточка. Потом это еще обработается,  а на спине 

                      будет бант, расшитый стразами. Как в целом?

Лариса: Стразы на …Супер- экстравагантно.

Добрынина: Вот! Ваша подруга  оценила наше старание. А теперь деточка подите, 

                  покажитесь маме и скажите, что мы хотим с нею поговорить. Ну. же , ну...

Инга выходит из комнаты

Маркелова: Каким жестоким должно быть сердце, если оно не смягчится при виде

                    этого ангела!

                        Входят Инга и Зоя Алексеевна.

Добрынина: Здравствуйте, Зоя Алексеевна. Николай Александрович   так занят 

                     предстоящей премьерой, он просил нас..

Зоя Алексеевна(подчеркнуто холодно): Что вы хотели?

Инга: Мама, посмотри. Как сидит платье? Посоветуй...

Зоя Алексеевна: С каких пор ты стала спрашивать моего совета.

Инга: Но мама!

Зоя Алексеевна: Если ты прекрасно обходишься без меня в более  серьезных вопро-

                    сах, то не делай вид, что тебе необходим совет в таком пустяке. Платье

                   безнадежно испорчено.

Добрынина: Я вас понимаю. Я сама мать и как я вас понимаю...

Зоя Алексеевна: Вы пришли выразить мне сочувствие?

Добрынина: О нет! Если бы не талант и высочайшая одаренность  Николая Алек-

                     сандровича мы никогда бы не осмелились, вернее, не взяли бы на себя

                    ответственность...Уделите нам буквально 10 минут и все недоразумения..

Маркелова: Вы не должны сомневаться в порядочности этого человека...

Добрынина: Давайте обсудим все  как интеллигентные люди (вытесняет Зою
               Алексеевну из комнаты). Как матери, которые желают счастья своим детям.

Маркелова: Раздевайтесь деточка. Не расстраивайтесь, все образуется. Валентина 

                  Дмитриевна такой дипломат! Осторожнее! Это же парча, не спешите.

                 Все уладится, вот увидите. (запихивает платье в сумку и уходит)

Инга: (одеваясь у зеркала) Ну как тебе платье? 

Лариса: Оригинально, особенно бант  на спине. Но оно все перекошено.

Инга: Глупости, это ассиметричный крой, его шьет портниха из театра, а они

            только меряют. А декольте модно и эффектно,  почему бы не сделать, если

             кожа позволяет.

Лариса: Такой лебедушке все можно. Вертели тебя как куклу и нахваливали, как

               залежалый товар.

Инга: Они же от души. Просто они очень добрые. Пришли к Коле в номер, чтобы

            познакомиться со мной. Он говорит у  Маркеловой  редкое меццо-сопрано .

Лариса: Странно. А говорит она почти басом   .

Инга: Прежний режиссер не давал ей ролей. Затирал, понимаешь...Добрынина-

            солистка.

Лариса: Знаю, знаю, ее коронная роль – Кармен, никак не может выйти из роли.

Инга: Она такая общественница. Кстати стол поручен ей. Будет какой-то сногсшиба-

            тельный майонез по ее собственному рецепту.

Лариса: Представляю

Инга: И напрасно ты так. Коля говорит - она прекрасная  кулинарка.  Кстати, оцени.

           Прелесть, правда? (вынимает из коробки чашку причудливой формы)

Лариса: Ты что решила этим Зою Алексеевну задобрить?  У вас  же  и так шкафы от 

             посуды ломятся.

Инга: Это я на антресолях нашла, она про него уже забыла,  кажется на сороколетие

           дарили. У него же нет приличной посуды, помнишь, кофе из стаканов пили?

Лариса: Решила окружить его жизнь комфортом.

Инга: Да. Хочу устроить его жизнь. Он так устает в театре, ненормально питается.

Лариса: Представляю, как ты своими белыми ручками чистишь картошку, а одним 

                глазом смотришь в конспект. По вечерам ты сопровождаешь его в театр

               и дремлешь в режиссерской ложе.

Инга: Что в этом смешного?

Лариса: Я не смеюсь - я плачу над картиной семейной идиллии.

Инга: Ты как-то странно говоришь, как будто...

Лариса: Все в этой жизни странно  и непонятно. Но чем меньше понимаешь, тем спо-

              койнее живешь.

Раздается звонок. В комнату входит Витек.

Инга: Снова ты!  Нет, это хулиганство какое-то, кретином нужно быть, чтобы не по-

              нять!

Лариса: Подожди, а может он как раз понимает? Витек, ты любишь ее? Ну, что ты 

             молчишь? Скажи ей все сейчас.

Инга: Я ничего не хочу слушать, пусть уходит. Сейчас же!

Лариса: Ну зачем ты так?  Разве ты не видишь - он в отчаяньи. Можно ведь по-чело-

              вечески...

Инга: Витек, пойми, я выхожу замуж, понимаешь за-муж. Ну что я еще должна 

          объяснять? Убирайся! (снимает с ноги туфель и швыряет в него) Идиотом 

           нужно быть, чтобы не понять! (Витек уходит)

Лариса: Да уж ты объяснила…замуж…
Инга: Как еще иначе, я же русским языком говорю!

Лариса: Ты видела, какие у него глаза? Он же любит тебя.

Инга: И что я теперь должна делать, по-твоему? Броситься ему на шею?
В дверях появляются Добрынина и Роберт Михайлович.

Добрынина: Ах, Инга, у вас истинно любящие родители. (Роберту Михайловичу) Как 

                    это благородно с вашей стороны. До свидания, деточка, (Ларисе) До сви-

                   дания.

Роберт Михайлович: Инга, тебя мать зовет. (Инга выходит) Это ты во всем виновата.

                                     (уходит следом за Ингой)

Лариса: Я все исправлю. (примеряет фату)

В прихожей раздается звонок. Роберт Михайлович идет открывать.

Слышен голос Никсана.

Никсан: Здравствуйте, Роберт Михайлович.

Роберт Михайлович: Проходите в комнату Инги, мы сейчас.

Никсан: (Входя в комнату) Извини, я не мог раньше вырваться.(обнимает  за плечи)

Лариса: (резко поворачиваясь) А...а...а...у...у...о...ой!

Никсан: Лариса? Ты? 

Лариса: Ах! Если бы я могла вернуться к моей корзине с цветами! Я бы не зависела 

           ни от вас, ни от отца,  ни от кого на свете! Зачем вы отняли у меня мою неза-

          висимость? Зачем я пошла на это? А теперь я просто жалкая раба несмотря на

         все свои красивые платья.

Никсан: Ничего подобного. Если хотите, я могу удочерить вас и положить на ваше 

             имя деньги. А может быть, вы предпочитаете выйти замуж за Пикеринга?

Лариса: Я не вышла бы даже за вас, если бы вы меня попросили. А по возрасту вы

             мне больше подходите, чем они.

Никсан: Чем он, ни «чем они». Что ты делаешь?

Лариса: ( приближая свое лицо почти вплотную к лицу Никсана): Буду говорить как

             хочу. Вы мне больше не учитель.(делает вид, что хочет поцеловать его)

Никсан: Ты соображаешь, что ты делаешь?

Лариса: Репетирую роль. Здесь вполне был бы уместен поцелуй, как вы  считаете?

Никсан: Я считаю, что тебе очень к лицу эта фата. 
Лариса: Да? Жаль, что она не моя. (снимает и бросает на комод)

Входит Инга, протягивает к Никсану руки.

Инга: Наконец-то! Пойдем, мама ждет, она хочет поговорить с тобой.

Лариса: Что ж, у вас тут дела семейные, а мне пора.

                 В дверях сталкивается с Робертом Михайловичем, он хочет что-то ска-

                зать  Ларисе.

Лариса: Я все исправлю. До свидания. (уходит)

Роберт Михайлович: Мать ждет.

Инга: Мы идем. 

  Выходят из комнаты следом за Робертом Михайловичем.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

                                   Квартира Никсана. Посреди комнаты стоит

                                  тахта, два стула, журнальный стол, чемодан, пара 

                                 картонных коробок. Никсан пытается разобрать

                                 вещи, бестолково переставляя их с места на место.

                                 Раздается звонок. Никсан выходит в прихожую  и

                                возвращается с Ларисой.

Никсан: Как ты кстати. Не могу разобраться со всем этим.

Лариса: Какой беспорядок!  И ты хочешь успеть расставить все по местам сегодня?

Никсан: Более-менее,  хотя бы освободить середину. Ну, снимай пальто... вот так...

(Лариса сбрасывает пальто на руки Никсану,  и предстает перед ним в эле-

гантном ,  вечернем платье, с красивой прической)

              Лариса!  

Лариса:  Вам нравится? Только честно.(Она явно смущена произведенным эффектом)

              Как  вам  новая Элиза?

Никсан: Она восхитительна! Никогда тебя такой не видел.  Ты словно бутон, еще       

               нераспустившийся... такой трогательно нежный..

 Лариса: От ваших  комплиментов  недолго и распуститься. Да, небогато. Откуда та-

             кая древняя мебель. Из антикварной лавки?

Никсан: Реквизит из театра. Да это временно. Вот, не знаю с чего начать.

Лариса: Конечно с тахты, ее место здесь.

Никсан: Давай подвинем ее к стене и дело с концом.

Лариса: Так она займет больше места. Но хозяин-барин.

            (Двигают тахту, переставляют  мебель.  Раздается сильный стук в дверь)

Никсан: Что за чертовщина?

Лариса: Не обращайте внимания, кто-то делает ремонт. На сколько вы сняли эту

               квартиру?

Никсан: Пока  на полгода. Театр  хлопочет перед мэрией о выделении достойного

              жилья. Но для родственников Инги  - я ее купил, она сказала, что так будет 

              лучше.

                              Снова раздается сильный стук.

             Но это, кажется, разносят мою дверь! (направляется  в прихожую)

Лариса: Никсан!! Что это?

Никсан: (останавливаясь на полпути)Это Нефертити.

Лариса: Зачем так много Нефертить?

Никсан:  Нефертити, она одна : в гипсе, бронзе, керамике  

Лариса: Ой! (роняет одну из фигурок)

Никсан: Осторожнее!   Может разбиться. Кажется, перестали стучать.

Лариса: Она вам так нравится? (вертит статуэтку в руке)
Никсан: (смотрит  на Ларису) Хороша, царица.

Лариса: Не понимаю, почему ее считают идеалом красоты? Глаза раскосые, уши 

             торчат...тоже мне царица...Кстати у меня есть сюрприз для тебя.

                 (приносит из прихожей пакет и достает из него портрет Никсана)

Лариса: Помните, вы подарили мне на день рожденья.

Никсан: Конечно, помню. Но зачем ты принесла его? Возвращать портрет- плохая 
              примета.

Лариса: А почему вы решили, что я его возвращаю?

Никсан: Тогда зачем он здесь? Как это понимать? 
Лариса: Слишком много вопросов, я отвечу на них, но не сейчас. Давайте повесим 

              его вот сюда.                    
Никсан: Нет ни гвоздей, ни молотка.

Лариса: Насчет гвоздей... должен  же заваляться хоть один. (выходит в прихожую и
              возвращается с гвоздем) Кто ищет, тот всегда найдет. Молотка значит, нет.

             ( Берет бронзовую Нефертити, встает на стул и забивает гвоздь)

Никсан: Лариса! Ты с ума сошла, это же Нефертити.

Лариса: Знаю, она уже в бронзе, ей ничего не сделается. (вешает картину)

            Так... книги на подоконник, чемодан на антресоли, коробки с посудой на

            кухню. Ну, вот и все.  Вам  пора одеваться.

Никсан: Потрясающе,  прошло всего несколько минут, с тех пор как ты пришла, а

              здесь уже можно жить. Ты так и будешь стоять на стуле?

Лариса: Ну да, пока вы  не догадаетесь  мне помочь, я  не рискну прыгать на таких

             каблуках.

Никсан: Прости, я не подумал об этом. ( Снимает Ларису со стула) С минуты на ми-

              нуту приедут.

Лариса: Идите, переодевайтесь.

Никсан: У меня какое-то странное ощущение нереальности происходящего…или 

               предстоящего...

Лариса: Вы случайно не передумали жениться?

Никсан: Жениться..нет..

Никсан уходит и вскоре  возвращается.

Никсан: Черт, кажется, рубашка помялась, впрочем, сойдет..

Лариса: Нет, нет, так не годится, давайте я поглажу, это быстро. Включайте утюг.

Снимает с него рубашку, стелит что-то на журнальный столик и начинает

гладить рубашку.

Никсан: (голый по пояс) Что бы я без тебя делал?

                    Раздается звонок в дверь.

              Уже приехали. Черт с ней, пусть мятая.

Лариса: Не понимаю, что за спешка. Пока они обнюхивают углы, вы десять раз успе-

              ете одеться. Идите, открывайте дверь, Зоя Алексеевна  не любит, когда ее

             заставляют ждать.

Никсан: Да, да, ты права, лучше сразу открыть.(Уходит в прихожую)

             Момент, один момент. Это черт знает что! Кажется ,замок заклинило!

            Валентина Дмитриевна, это вы? Секундочку, я сейчас!

Голос Добрыниной: Николай Александрович, что у вас случилось?

Никсан: Кажется, заело замок, дергайте дверь сильнее... еще.. Что? Проклятье! 

            Этого не может быть!

Лариса: Что случилось, сломался ключ?

Никсан: Кто-то забил гвоздями дверь. Роберт Михайлович,  и вы здесь? Спросите,нет

               ли у шофера ломика? 

Голос Инги: Коля! С тобой все в порядке? Ответь же! Да?

Никсан: Не волнуйся, Инга, со мной ничего не случилось.

Голос Инги: Ну сделай же что-нибудь, папа!

Голос Добрыниной: Сейчас мы вас освободим,  придет шофер с ломиком.

Голос Зои Алексеевны: Все это как-то подозрительно, слышите?

Никсан: Это катастрофа, что делать?

Лариса: А что вы можете сделать в этой ситуации:? Ничего. Так сидите и ждите,

             когда откроют дверь.

Никсан: Но кто это сделал? Кому это было нужно? 

Голос Инги: Коля,  разве ты не один? С кем ты разговариваешь?

Голос  Роберта Михайловича: Сейчас мы откроем дверь! Слышите?

Никсан: Замечательно! ( Ларисе) Идиотская ситуация,  но ты не волнуйся, они

             не посмеют ...свои гадкие инсинуации пусть оставят при себе.

Лариса: Еще как посмеют, но я не волнуюсь.

                         Раздается треск дерева, звук открывшейся двери, первой появляется     

                       Зоя Алексеевна, за нею Роберт Михайлович из-за их спины   выгляды-

                        вают Инга и Добрынина.

Зоя Алексеевна: Что здесь происходит? А..а ! Я так и знала! Он здесь не один!

      Мощным рывком  все вваливаются в комнату. Лариса в это время протягивает

    Никсану рубашку, который начинает судорожно застегивать пуговицы, в то вре-

   мя как Лариса завязывает ему галстук.

Инга: Как ты еще не одет?!
Зоя Алексеевна: Скажи спасибо, что не раздет!

Добрынина: Что вы здесь делаете милочка? 

Лариса: Завязываю галстук.

Никсан: Лариса так добра, что пришла помочь мне...а какой-то злоумышленник...

Инга: ( медленно подходит к Ларисе) Ты? Что это значит? Откуда это платье? При-

            ческа,  туфли? Что ты себе позволяешь?

Никсан: Рыбка моя!  Умоляю, выслушай!

Инга: (отпихивая его локтем, ходит вокруг Ларисы) Как ты смеешь так.. 

Зоя Алексеевна, Роберт Михайлович и Добрынина ходят за нею следом вокруг Никсана и Ларисы, которые стоят прижавшись спиной друг к другу.

Лариса: Так выглядеть? Ты об этом хотела спросить?

Никсан: Инга, успокойся и выслушай...

Зоя Алексеевна: Не слушай его россказней! Мы сыты ими по горло!

Добрынина: Николай  Александрович! Какой ужас, вас замуровали! Какое чудо-

                   вищное недоразумение!

Зоя Алексеевна: Чудовищная наглость , запереться накануне свадьбы...с этой наглой

                        девицей, которая считает себя подругой невесты.

Добрынина: Вы несправедливы к Николаю Александровичу!
Зоя Алексеевна: Перестаньте защищать этого проходимца, вы, старая сводня!

Добрынина: Я старая?..

Роберт Михайлович: Давайте что-нибудь решать, до регистрации осталось  несколько

                                минут.

Никсан: Да, вы правы, давайте не будем терять времени.

Зоя Алексеевна: А вы его и не теряли! Никакой регистрации не будет. Инга, 

                        забудь его, вычеркни из памяти. И ее тоже!

Роберт Михайлович: (Ларисе) Это ты виновата!

Лариса: На вас не угодишь.

Зоя Алексеевна: Вы мне ответите за весь позор, за все ответите. Идем Инга!

Инга: Мама! Как же свадьба?

Зоя Алексеевна: Я что непонятно говорю - свадьбы не будет!!!

Никсан: Поймите, ваши обвинения беспочвенны.

Добрынина: Что вы наделали? Столько трудов, ну скажите же вы им, ну что вам 

                   стоит?

Лариса: Разве вы не видите - все бесполезно.

Зоя Алексеевна: Вы напрасно проявляете свои дипломатические способности -

                    свадьбе не бывать! Но вы все еще об этом пожалеете!

Инга: (замечает портрет) Так вот почему ты не могла мне подарить Никсана?

            Потому, что он здесь! Как же, кумир! Гений! Негодяй! Подлец! Ты из-

            менял мне с ней!(пытается ударить Никсана по лицу)

Роберт Михайлович: Инга,  не надо, не унижай себя, доченька.  

 Зоя Алексеевна: Идем отсюда.

      Роберт Михайлович и Зоя Алексеевна уводят рыдающую  Ингу.

Добрынина: Николай Александрович, мне так жаль, это ужасно, незаслуженно...

                     Я конечно попытаюсь, но не думаю, что теперь что-нибудь получится..                

                                        Добрынина уходит.

Никсан: Что это было?  Ты что-нибудь понимаешь? Это бред какой-то...

Лариса: А что тут понимать, квартира им явно не понравилась.

Никсан:  Ты думаешь это все из-за квартиры? Вот этот скандал, эти подозрения, нет,

                 обвинения...

Лариса:    Вы считаете, что я виной всему случившемуся?

Никсан: Нет, конечно, нет. Это сущая нелепость, кто угодно - только не ты!

              Я уже ничего не понимаю, я измотан, опустошен...(садится на тахту)
Лариса: Да, да, осталось только ствол к виску...Ну, что вы расселись, нужно идти.

Никсан: Куда, зачем? Свадьбы не будет. (остервенело рвет с себя галстук). А может 

              им галстук не понравился? Кстати, откуда он взялся, у меня такого не было.

Лариса: Я купила его вам в  подарок. Так что надевайте его и отправляйтесь к гостям.

Никсан:  Черт возьми! И что я им скажу? Позвольте всем выйти вон - свадьбы не

               будет!?

Лариса: Насчет  «выйти вон»  позаботится Зоя Алексеевна.

Никсан: О ужас! Представляю, что она им наговорит. 
Лариса: Нет, не представляете, поэтому пойдите и извинитесь перед гостями. Да,

              по дороге купите коньяка, водки, рому, что там пьют с горя и по поводу.
             . Я думаю Зоя Алексеевна все экспроприирует .Вот  вам деньги,   вот пиджак,

               спешите сохранить лицо, вам еще с этими людьми работать..

Никсан: Но как я пойду туда один? Что я скажу?  Может быть мы вместе...

Лариса: А вам и не надо ничего говорить, Зоя Алексеевна уже наверняка все

             сказала. А я останусь здесь и буду вас ждать. И помните, что бы не слу-

            чилось - я всегда буду вас здесь ждать.

Никсан: Я слепец! Боже как я был слеп. Простишь ли ты меня когда-нибудь?

Лариса: Так вы вернетесь?

Никсан: Я уже мечтаю об этом.  Но тогда ты перестанешь  говорить мне вы.

Лариса: Как только ты этого захочешь.

                   Лариса выпроваживает Никсана и продолжает наводить порядок в 

                                      комнате. Раздается звонок. Она выходит в прихожую и

                       возвращается с парнем.

Лариса: Проходи Витек... кажется, все получилось. Да не трясись ты так. Навер-

              ное, когда дверь заколачивал, руки не тряслись. Ну, что ты раскис?

Витек: Она так плакала, так плакала...

Лариса: Ну ты похоже тоже сейчас расплачешься. Ну же, будь мужчиной. У тебя

              снова появился шанс. Но сегодня  туда не ходи . Пойди завтра вечером,

             с роскошным букетом для Инги,  коньяк можешь не брать, им его теперь  

              надолго хватит .Молоток? Давай его сюда,  нужная вещь в хозяйстве.

             Витек вынимает молоток из кармана, сыплются гвозди.

Лариса: И это пригодится. Ну, будь счастлив.

                    Витек уходит. Лариса продолжает обустраивать быт.

                    Снова звонят в дверь.

Лариса: Странно. Кто бы это мог быть?( выходит в прихожую и возвращается

           с Анной Ильиничной)

          Как ты узнала адрес? Догадываюсь, Зоя Алексеевна уже побывала?

Анна Ильинична:  Она позвонила.  Как теперь людям в глаза смотреть?

Лариса: Представляю, что она тебе наговорила. Телефонная трубка, наверное, до сих      

                 пор красная.   Что ж, ты в курсе, замечательно. Проходи, садись вот в это 
                 кресло, не бойся, оно достаточно крепкое, хотя на вид очень древнее..

Анна Ильинична: Ты подумала обо мне? А что скажет отец? Что подумают люди?
Лариса: Это меня  сейчас меньше всего волнует.

Анна Ильинична: А что тебя волнует? 

Лариса: Меня? Меня волнует предстоящая премьера. Даже две премьеры. Одна  сос-

             тоится буквально через две недели. И хотя  пьеса  не нова, но аншлаг ей обес-

            печен благодаря скандальной истории с несостоявшейся женитьбой. Уж Зоя

           Алексеевна об этом позаботится.  А еще через пару недель я сыграю Элизу
           в нашем студийном спектакле.  О, это будет  совершенно новая Элиза, такой 
           Элизы  публика еще не видела.
Анна Ильинична: Я тебя еще такой не видела. Где ты все это взяла?

Лариса:  В салоне конечно. Все это стоит больших денег,  макияж, прическа, наряд.

               Знаешь, я  последовала твоему совету и воспользовалась теми деньгами,

              что перечисляет мне отец. Кстати, сумма  там набежала немалая, хватит 

               еще и на  приличную посуду. 

Анна Ильинична: Неужели  все это ради театра?

Лариса: И ради театра тоже. Для Инги это не смертельно, поверь, я бы не стала..

Анна Ильинична:  Я совсем не таким представляла твое замужество

Лариса: А я теперь  не представляю его другим. Я не смогу жить без него, мама.
Анна Ильинична: И ты будешь жить здесь?

Лариса: Пока да, а потом Николаю Александровичу дадут квартиру, купим нор -

              мальную мебель. Кстати, помоги мне передвинуть тахту в тот угол.

                   (двигают тахту)

Анна Ильинична: А если он сюда  не вернется? Если они передумают.

Лариса: Поздно, он  теперь не передумает. Он увидел «свою рыбку» во всей

             красе. 

Анна Ильинична: Поступай в театральное, уезжай куда хочешь, только откажись...

                              Какой скандал, как нехорошо, ой как нехорошо...

Лариса: Не плачь мама. Все будет хорошо. Вот увидишь. Сейчас придет Николай

              Александрович, сядем, обговорим все, я тебе обещаю - все будет по -чело-

             вечески.

                                    Раздается звонок.

           Это он пришел. Мама, вытри слезы. Успокойся, самое страшное позади.
          Все пройдет как дурной сон, забудется. А я стану хорошей актрисой, и ты 

           будешь нами гордиться.
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